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Abstract 

The purpose of this study is to read and interpret a Persian play titled “The Verb” 
written by Mohammad Rezaei-Rad, not by the traditional analysis of dramatic texts, 
but by the Roland Barthes approach to textual analysis which is originally suggested 
for narrative text. According to Barthes, a text is a system of codes and in order to 
analyze these codes, the active role of the reader (or performer) in constructing the 
narration and meaning-making process of the text is highly suggested. Barthes 
identifies five different kinds of semiotic elements that are common to all texts. He 
gathers these signifiers into five codes: Hermeneutic, Proairetic, Semic, Symbolic, 
and Cultural that his method of textual analysis is based on these five codes. This 
method studies how a text is structured and meaningful and allows for various 
interpretations of the text by criticizing, analyzing, and decoding the five codes that 
are combined into lexical units within the text. Interpretations are related to the 
effective role of the reader or performer. This study investigates both the structural 
contraction of the text and possible interpretations of it by analyzing and decoding 
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the codes of play “the Verb". On the other hand, it has explored the method of 
development and distribution of meaning in this text.  

Keywords: The verb, code, Roland Barthes, Mohammad Rezaei Rad, semiotics. 
 
Introduction 

Roland Barthes, the French philosopher, in his seminal work titled S/Z, developed a 
distinctive and innovative approach to text interpretation, focusing on the process of 
meaning-making and the identification of the origin of the text or the narrator’s 
identity. According to Barthes, a text is a complex system of signs, and his method 
of analysis, based on the examination of five distinct codes—hermeneutic, 
proairetic, semic, symbolic, and cultural—aims to uncover how a text is structured 
and how meaning is constructed within it. By analyzing and decoding these five 
interwoven codes, which are embedded in the textual units (Lexia), a multitude of 
possible interpretations of the text can emerge, with the reader or performer playing 
a critical and active role in this process. 

The present study applies Barthes’s approach to a semiotic analysis of Fe’l (The 
Verb), a Persian play written by Mohammad Rezaei-Rad, with the objective of 
investigating Barthes’s method—originally devised for the analysis of narrative 
texts—in the context of dramatic works. 

Fe’l deviates significantly from the conventional structure of well-made drama. 
The play's treatment of time does not represent the reader's experience of natural 
time, resulting in a fragmented and disjointed narrative. Unlike the causal logic of 
events and the conventional temporal structure found in plot of traditional well-
made drama, the narrative of Fe’l lacks a conventional sequence of cause and effect, 
with events occurring without a predictable or linear progression. Furthermore, it 
appears that traditional or academic classical methods of meaning-making or 
interpretation are insufficient to capture the full semiotic and semantic dimensions 
of this text. The conventional approaches to dramatic analysis fail to illuminate the 
complex interplay of signs and meanings embedded in Fe’l. For this reason, an 
analysis of the play through Barthes's five-code model provides a more effective 
framework for understanding its semiotic and interpretive intricacies.  

The primary objective of this research is to reflect on possibility of Barthes 
interpretation in dramatic texts  and more over is to explore the interpretive potential 
of Fe’l through Barthes's proposed method, thereby revealing the latent literary 
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capacities and underlying meanings of the play that may remain obscured through 
traditional methods of dramatic analysis. 
 
Materials & Methods 

This study employs a descriptive-analytical method, with data collected through 
library studies. Primary materials include Barthes' key works, such as S/Z (1970) and 
related essays, alongside the full text of Rezaei-Rad's play "The Verb: Shetāhiyāti 
dar Dastur" (2017). The analysis involves segmenting the play into meaning units 
(lexia) and examining each of Barthes' five codes: Hermeneutic (enigmas and 
resolutions), Semic (connotative meanings), Symbolic (binary oppositions), 
Proairetic (actions and sequences), and Cultural (references to shared knowledge). 
Data on Barthes are described, then analytically confronted with the play's text to 
uncover structural and interpretive layers. 
 
Discussion & Result 

The analysis reveals "Fe'l" as a "writerly" (scriptible) text, open to multiple 
interpretations due to its interwoven codes. Hermeneutic codes dominate through 
enigmas, such as the title "Fe'l" or"The Verb" (evoking grammatical verbs and 
mystical "shetāhiyāt" or ecstatic utterances), the presence of a male teacher (Farhad 
Kateb) in a girls' school, invisible characters suggesting supernatural or 
psychological elements, and disruptive behaviors (e.g., sudden slaps or threats), 
creating suspense and non-linear narrative progression. Semic codes produce 
implicit connotations, e.g., "Farhad" alluding to the legendary lover in Persian 
literature, "school" symbolizing Foucaultian panoptic discipline, and "verb" 
denoting unrestricted action beyond grammatical constraints. Symbolic codes 
manifest in binary oppositions like male/female, love/hate, virginity/deflowering, 
sanity/madness, and freedom/oppression, structuring the play's thematic conflicts. 
Proairetic codes drive the plot via action sequences, including Farhad's hiring, 
interpersonal tensions (e.g., jealousy-fueled fights, romantic entanglements), and the 
climax of Leyla Arash's suicide, blending realistic and surreal timelines. Cultural 
codes reference Iranian-Islamic norms (e.g., gender segregation, familial 
hierarchies), Sufi mysticism, Foucaultian power dynamics, and myths like the crane 
(symbolizing fidelity and tragedy), critiquing societal repression. Results indicate 
that Hermeneutic and Proairetic codes propel the narrative logic, while Semic, 
Symbolic, and Cultural codes expand implicit meanings, confirming "Fe'l" as a 
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semiotic-rich, interpretable drama that challenges traditional structures and 
highlights reader/performer agency. 
 
Conclusion 

In this study, Barthes' method was applied to interpret the text of play named The 
Verb, with a comparison to traditional or “academic” modes of analysis. Ultimately, 
it was demonstrated that in dramatic or theatrical texts, hermeneutic and proairetic 
codes act as driving forces, moving the text towards a determined end, while three 
other codes—semantic, cultural, and symbolic—provide foundational information 
and implicit meanings essential for comprehension. Interpreting this text through 
Barthes' lens revealed that the work addresses contemporary concepts regarding the 
relationship between language and paradigms of power, justice, culture, Persian 
mysticism, and literature, critiquing a gendered and hierarchical society—one that 
pushes nonconformists towards isolation and forces elite individuals into alienation 
and eventual senescence. Ultimately, the Verb portrays a tragedy of dissent and 
rebellion within contemporary Iranian society. 

The study's implicit findings are as follows: 

1. In the play, proairetic codes either unravel or create narrative entanglements, 
and according to Barthes' approach, these proairetic codes may potentially 
function as hermeneutic codes. 

2. In dramatic texts, hermeneutic codes disrupt the logical sequence of events, 
generating mysteries and questions. Since hermeneutic codes themselves 
develop and reveal the text's narrative, they can alter the narrative style. In 
texts with non-linear, non-realistic, and non-causal storytelling, these 
enigmatic codes, through their non-causal and non-linear presence, shift the 
narrative structure. 

3. Barthes' model for analyzing narrative texts can also serve as an effective 
method for interpatating dramatic texts. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگياي ادبي رشته هاي بين پژوهش
  1404 پاييز و زمستان، 2، شمارة 7نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  چندگانه هاي ليامكان تأو
  رولان بارت:  گانة پنج هاي انگبر رمز هيبا تك

  راد نوشتة محمد رضايي »فعل«نامة  ي نمايشمورد ليبا تحل
  *شانس سعيدرضا خوش

  **مريم بختياريان

  چكيده
تحليـل معنـايي   از پس  روشي باشد كه تواند مي رولان بارتتحليل روايت  شناسي و نشانه
منظور شناخت روايـت و راوي، رويكـرد    بارت به آيد. ميمتن ادبي بري  هاي گسترده دلالت

بندد. روش او اين  گانه را براي متون روايي به كار مي هاي پنج تحليل متني يا الگوي رمزگان
هـاي گونـاگوني از مـتن، نقـش      شايي و تأويلكند كه با سنجش و رمزگ امكان را فراهم مي

نوشتة  فعلمؤثر خواننده در ساخت روايت و فرايند معناسازي متن تقويت شود. نمايشنامة 
است كـه از روايـت علـي، منطقـي و از      راد داراي ساختار دراماتيكي خاصي  محمد رضايي

و فرآيند چگـونگي  شناختي  لحاظ نشانه كند و به سوي ديگر، الگوي زمان خطي پيروي نمي
سـازد.   شماري را ممكن مي هاي ضمني بي هايي است كه دلالت توليد معنا، آكنده از رمزگان

هاي فعـال   دهد كه به سوي تاويل اين ويژگي، ما را در مقام خواننده روياروي متني قرار مي
و توليد معناي ضمني، گشوده است(متن باز). در پژوهش حاضر بر اسـاس رويكـرد متنـيِ    

و چگونگي ساختمندي متن، توسعه و پراكندگي معنـا و   فعلهاي نمايشنامة  ارت، رمزگانب
هـاي رمزگـاني آن    پـذيري نظـام   هاي محتمل از آن بررسي شده است. تأويل خوانش تأويل
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هـاي   بـا ظرفيـت  » نوشـتني «و » گشـوده «متنـي   - به تعبير بـارت - دهد درام مزبور  نشان مي
هاي متعـددي باشـد. هـدف از ايـن تحقيـق،       ند محل تأويلتوا نشانگاني بسيار است كه مي

هاي ادبي نمايشنامة  بررسي امكان تحليل متني بارت در متون دراماتيك و نشان دادن قابليت
هـاي آن   اي داده فعل است كه بـا روش توصـيفي و تحليلـي از طريـق مطالعـات كتابخانـه      

يف شـده و در مواجهـه بـا مـتن     ها در قسمت مربوط به بارت توص  اند. داده گردآوري شده
  شوند. ، تحليل ميفعلنمايشنامة 

 .راد ، محمد رضاييفعلگانه، تأويل، نمايشنامه  هاي پنج رولان بارت، رمزگان ها: دواژهيكل
  
   مقدمه. 1

پردازد، بلكه در پي دستيابي به مهـارتي   ها مي تنها به چگونگي سازوكار نشانه شناسي نه نشانه
) منتقـد و فيلسـوف   1980- 1915هـا اسـت. رولان بـارت (    براي رسيدن بـه معنـاي نشـانه   

اي داشـت. گذشـته از انبـوه     شناسي سهم عمده آشناي فرانسوي در گسترش دانش نشانه نام
فرد براي تحليل و دستيابي به جهان معنايي متن  اي منحصربه و شيوهنظريات فلسفي بارت، ا

  دهد كه در اين مقاله مورد توجه قرار گرفته است.  پيشنهاد مي
هـاي   هاست و با روش مبتنـي بـر تحليـل رمزگـان     به عقيدة بارت، متن، نظامي از نشانه

)، رمزگان دالي Proairetic)، رمزگان كنشي (Hermeneuticگانه شامل: رمزگان هرمنوتيكي ( پنج
)Semic)رمزگان نمادين ،(Symbolic) و رمزگان فرهنگي (Cultural چگونگي ساختمندي و ،(

هـاي   كند تا از مسير سـنجش و رمزگشـايي ايـن رمزگـان     معناسازي يك متن را بررسي مي
گوني هاي گونا اند، تأويل گانه كه در قالب واحدهاي معنايي در يك متن درهم تنيده شده پنج

  از متن با تكيه بر نقش مؤثر خواننده يا اجراگر ممكن شوند.
نوشـته محمـد    فعـل شـناختي نمايشـنامة    پژوهش حاضر با اين روش به تحليـل نشـانه  

 فعــل، شــطحياتي در دســتورپرداختــه اســت. در اولــين روخــواني نمايشــنامة  1راد رضــايي
اي موسـوم بـه    پـرده  هاي متداول و يا پـنج  از ساختار نمايشنامه  يابيم كه اين نمايشنامه درمي

كنـد. چراكـه عنصـر زمـانِ      ) پيـروي نمـي  Well-made Dramaساخت ( هاي خوش نمايشنامه
كنـد؛ بـرخلاف    دراماتيك در اين نمايشنامه، تجربة خواننده از زمان طبيعي را بازنمايي نمـي 

ساخت انتظار داريم، در اين روايت، در  هاي متداول و يا خوش رنگ درام ر پيآنچه از ساختا
مقياس زمان، شاهد منطق عليّ وقايع نيستيم و وقـوع، تقـدم و تـأخر رخـدادها از سـاختار      

رسـد چگـونگي    ). همچنين به نظر نمـي 1392كنند(ر. ك: قادري،  متعارف زمان پيروي نمي
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هاي سنتي ممكن باشد، چراكه شـيوة   متن از طريق تحليلفرآيند معناسازي يا معنامندي اين 
شـناختي   هـاي معناشـناختي و نشـانه    توانـد تمـام جنبـه    سنتي تحليل متون دراماتيـك نمـي  

بـر اسـاس     فعلرا عيان سازد. بر همين اساس تحليل نمايشنامة   فعلهاي نمايشنامة  رمزگان
ثر در حوزة تحليل متون دراماتيـك و  اي مؤ تواند شيوه گانة بارت مي هاي پنج الگوي رمزگان

بـر   فعـل هاي نمايشـنامة   نقد ادبي به دست دهد. مسئلة اصلي اين پژوهش كندوكاو قابليت
طـور روشـن بـه بررسـي      اساس روشي است كه بارت ارائه داده است، بر همين اساس بـه 

  پردازيم. و معاني پنهان آن مي فعلهاي ادبيِ  ظرفيت
  
 . پيشينة پژوهش2

تر مورد توجـه لـيلا صـادقي     گانة بارت براي تحليل متون ادبي پيش هاي پنج مزگانالگوي ر
عملكرد رمزگان در خوانش داسـتان  اصفهاني نيز قرار گرفته است كه در مقالاتي با عناوين 

انشقاق اجتماعي در يك مـتن  ) و 1387(شناسي از ديدگاه رولان بارت خروس، بحثي نشانه
  ) به كار بسته شده است.1392(شناسي خروس نوشتني: رمزگان

قرآنـي    هـا در داسـتان   اي رمزگـان  شناسـي لايـه   نشانهاي زير عنوان  الهام سيدان در مقاله
گانة بارت  هاي پنج ) از الگوي رمزگان1394ميبدي(الاسرار  خلقت آدم(ع) با تأكيد بر كشف

ا در متن مـذكور  ه هاي مختلف رمزگان و كاركرد آن براي تحليل معناشناختي و بررسي لايه
  برده است. بهره

اما در حوزة ادبيات دراماتيك و بررسي متن تئاتر (نمايشنامه) تـا جـايي كـه پژوهشـگر     
توضيح و معرفي اي از كامبيز صفيئي و مسعود سلامي با عنوان  بررسي كرده است، تنها مقاله

هـا اثـر    يكـدان گانة رولان بـارت بـا نمونـة علمـي از نمايشـنامه فيز      متدولوژي رمزگان پنج
) موجود است كه از اين شيوه براي بررسي و تحليل نمايشـنامه  1391( فريدريش دورنمات

  يادشده استفاده كرده است.
  
 ها رولان بارت، متنيت و رمزگان. 3

، فيلسـوف و منتقـد ادبـي كـه     نـويس  )، مقالـه Roland Gérard Barthesبـارت ( رولان جرارد 
شناسي، نقد ادبي و مطالعة ساختاري  چيستي متن و روايت شناسي، هايش دربارة نشانه نوشته

ــانه ــا و نش ــاختارگرايي،     نماده ــور س ــر ظه ــور، ب ــان دو سوس ــات فردين ــرو مطالع ــا، پي ه
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كرسـي   1976تاثير داشـت، اولـين كسـي اسـت كـه در سـال       » نقد نو«پساساختارگرايي و 
 Encyclopædiaد كـرد ( ) را از آن خـو Collège de Franceشناسي ادبي كـالژ دو فـرانس(   نشانه

Britannica (اس/زد ). او در ميان آثار پرشمار خود در كتابي با عنوانS/Z    بـا زبـان و بيـاني ،(
شناسـي   ) نظريـه و روش 212: 1382نويسـي (احمـدي    پرابهام، شعرگونه و در قالب قطعـه 

كنـد:   مهمي را در نقد و تأويل آثار ادبي بيان كرد. او در اين اثر متن را به دو دسته تقسيم مي
رات يعنـي همسـان شـدن بـا انتظـا     ) Readerly/ liseable» (خوانـدني «مـتن  از نظرگاه بارت، 

ــده    ــودآوردن خوانن ــه وج ــي ب ــده، يعن ــتن    خوانن ــه م ــال آنك ــل، ح ــت«اي منفع » يننوش
)Writerly/ scriptable(هاي نهادينه به چـالش   هاي خواننده را با فاصله گرفتن از سنت ، انگاره

هاي متعـدد از آن   ي گشودن درهاي متن به تأويلنكشاند. بنابراين كانون توجه متن نوشت مي
: 1394(بـارت،   كند تر مي آن را كامل »لذت نوشتن«كتاب بعدها بارت در است، مفهومي كه 

هستند كه خواننـده   ييها آن دسته از نوشته نيمقصود او از متون نوشت). به عبارت ديگر 11
خواننده  برعكس در متون خواندني،كنند.  را به مشاركت فعال در توليد معناهايي دعوت مي

د. در اين نوع ادبيات گذر از دال بـه مـدلول واضـح، از    وش روايت و معناي متنبايد تسليم 
نوشـتني، مـا را خودآگاهانـه بـه      مـتن پيش تعيين شده و اجباري است. اما ادبيـات از نـوع   

خواند، تا بدان بپيونديم و از رابطة متقابل و تعامل بين نوشتن و خواندن آگاه  خواندن فرامي
همراهي در كار نوشتن و لـذت مؤلـف بـودن    باشيم و سرانجام به ما لذت مشاركت، لذت 

). بارت معتقد است كه خوانندة اثـر بـه جـاي آنكـه در مقـام      42: 1386، نجوميان( دهد مي
كننده محصول ادبي باقي بماند بايد در رويارويي با متون نوشـتني خـود توليدكننـدة     مصرف

   ).Barthes, 1978: 4داند( متن باشد و اين را ارزش متون نوشتاري مي
تـوجهي را بـراي تحليـل فرآينـد      بندي، بارت روش ابـداعي قابـل   گذشته از اين تقسيم

معناسازي متن به كار بسته است. روش او عبارت است از تقطيع داستان يا بـه قـول خـود    
). او در Barthes, 1978: 13» (اي خفيف رخـداده باشـد   فروپاشاندن آن، گويي كه زلزله«بارت 

يح ايـن واحـدهاي   كنـد. بـارت در توض ـ   دهاي معنايي تقسيم مـي اين روش متن را به واح
  نويسد: خوانش مي

شـود كـه آن را    تكه مـي  اي تكه هاي مختصر، كوتاه، مرتبط و پيوسته دالِ اصلي به قطعه
ها واحدهاي خوانش هسـتند. ايـن    ناميم، چرا كه آن (واحد معنايي) مي Lexia(2لكسيا (

اختيـاري اسـت و زيـر بـارِ هـيچ ضـرورت        تكه كردن، مسلما عملي ترجيحـي و  تكه
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كـه   هـا اسـت در حـالي    رود، چراكه منحصرا مربوط به [جهـان] دال  شناختي نمي روش
  ).Barthes, 1978: 13( شود. ها مي ربوط به [جهان] مدلولو رايج م  هاي مطرح تحليل

گـران و منتقـدان سـنتي،     در نظر بارت در مواجهه با متن بر خلاف رويكردهاي تحليـل 
ها يك الگوي واحد يافت و هر داستاني با توجـه بـه    ها و روايت توان براي همة داستان نمي

: 1394فرد دارد (كوارد و اليس،  ها، يك الگوي منحصربه شدن رمزگان چگونگي در هم بافته
توان هـر مـتن را فـارغ از     كند كه مي اي براي تحليل طراحي مي ). به همين دليل او شيوه77

روايي، تنها در گسـترة مسـتقل خـودش مـورد      هاي كلان ژانرشناسي و تحليل شناسي، گونه
ها و زبـان   بررسي قرار داد و با تأويل متن، آن را در تعامل بينامتني با گسترة ادبيات، رمزگان

  بازخوانش كرد.
توان گفت متن، نخست جنبة پديداري دارد، يعني هر كنش ارتباطي عيني با توجه به  مي

گيـرد و دوم بـه همـين دليـل مـتن       تشكيل دهندة آن كه برخي متغيرند، شكل مـي هاي  لايه
). پس درواقع هر لاية متنـي بـه   199: 1395اي باز است، نه بسته و قطعي (سجودي،  پديده

هـاي متنـي در    هاي متني وجود دارد. لايـه  هاي متعدد در ارتباط با ديگر لايه واسطة رمزگان
پذيرند، به مثابة متن و به مثابة عينيت ناشي  متقابلي كه از هم ميتعامل با يكديگر و در تأثير 

كنند. اين شيوة مطالعة متن به ما  از يك نظام دلالتگر، تحقق و قابليت تأويل و تفسير پيدا مي
هاي مختلف متن را بدون  كند به جاي درك و تأويل خطي واحدهاي معنايي، لايه كمك مي

هـا نسـبت بـه هـم داراي      نيم. هر چند در اين شيوه لايهارجحيت به شكل فضايي مطالعه ك
ارجحيت نيستند، اما يك يا چند لايه ممكن است دوام بيشتري در شـرايط متفـاوت داشـته    

). 200هاي ديگري ناپايدارتر و متغييرتر باشند (همـان:   تر تلقي شوند و لايه»اصلي«باشند و 
گيـرد خـود    ها در مقام اصالت قـرار مـي   هاما اينكه چگونه يك لاية متني نسبت به ديگر لاي

هـاي مـتن بـه وسـيلة      پذيري متن است. چراكه اگر بپـذيريم لايـه   هندة امكانات تأويل نشان
كنند، اين نقش فعال خواننده اسـت كـه انتخـاب     ها ارتباط معنايي پيام را ممكن مي رمزگان

دارد؛ به عبارت ديگر ايـن   كند كدام نظام رمزگاني براي تأويل او از متن در اولويت قرار مي
كنـد كـه ايـن يـك قابليـت       چنين تأكيد مـي  نظريه نيز بر متن نوشتني و جايگاه خواننده اين

عنوان  ها را به تواند انتخاب دلبخواهي يك يا چندي از لايه انتخاب پنهان در متن است كه مي
در كتـابي از اسـتفان    بلاغت تصويراي با عنوان  تر ممكن كند. بارت در مقاله هاي اصلي لايه

 كنـد  را مطـرح مـي  » لنگرگاه«) در اين زمينه مفهوم 1977(تصوير، موسيقي، متن هلت با نام 
)Barthes, 1977: 38توانند حكـم لنگرگـاه    )، به عبارت ديگر، به نظر او برخي عناصر متن مي
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 ـ اي را بازي كنند و جلوي شناوري نشانه كننده تثبيت ا ايـن بـاور،   هاي متني را بگيرند. پس ب
هاي يك متن در تعامل با يكديگر هستند. ايـن رويكـرد بـه مـتن، مـا را از تحليـل        رمزگان

هـاي   سـازي لايـه   كند و با سنجش و نمايان ها يا واحدهاي معنايي فارغ مي خط نشانه به خط
از آن تأويــل و خــوانش   و پــستــوانيم در گســترة هــر رمزگــان بــه پــژوهش   متنــي مــي

  بپردازيم.  ها آن
  
 و ساختارِ روايت فعلنمايشنامة . 4

نوشت و آن را در تهران به روي صحنه برد. اين  1396را در سال  فعلراد نمايشنامه  رضايي
اي با ساختار دراماتيك پيچيده است كه از روايت علي، منطقي و الگوي زمـان   اثر نمايشنامه

شناختي و فرآيند توليـد معنـا،    كند. از اين گذشته نمايشنامه به لحاظ نشانه خطي پيروي نمي
هاي فردي و توليد معنا  واننده يا اجراگر را به سوي تأويلهايي است كه خ سرشار از رمزگان

توان يك متن نوشتني و نه خوانـدني   كند. طبق تعبير رولان بارت، اين متن را مي هدايت مي
شناختي بارت يـك   ، به لحاظ بافتاري و از منظر نشانه فعلجايي كه نمايشنامة  دانست. از آن

هاي  شناختي رولان بارت يا الگوي رمزگان كرد نشانهمتن نوشتني است، انتظار داريم كه روي
گانة بارت بـراي تحليـل چگـونگي سـاختمندي ايـن نوشـتار در درجـة اول و سـپس          پنج

هاي متعدد اين متن نوشتني توسط هر خواننده يا اجراگر براساس قرائن متن ممكن و  تأويل
گانـه را   هـاي پـنج   رمزگـان معتبر باشد. گفتني است كه بارت رويكرد تحليل متني يا الگوي 

براي متون روايي و توصيفي به منظور شناخت روايت و راوي به كار بسته است؛ بايد تأكيد 
، امروزه مفهوم روايت از 3جايي كه متون دراماتيك غالباً واجد راوي ضمني هستند كرد از آن

اسـت، فراتـر   شناسان و منتقدان ادبي منحصر به داسـتان يـا رمـان     معنايي كه مدنظر روايت
  ) معتقد است:1957ود. فلودرنيك (ر مي

زنيم، ناگزير آن را با انواع ادبي روايت، يعني رمان  وقتي امروزه دربارة روايت حرف مي
شـود.   گرفته مـي » روايت كردن«آنكه كلمة روايت از فعل  دهيم، حال و داستان پيوند مي
مــان يــا نوشــتار تــاريخ نــه فقــط در ر جــا پيرامــون مــا قــرار دارد و روايــت در همــه

)Fludernik, 2009: 1.(  

وانگهي با توجه به مقصود بارت براي نشـان دادن نقـش نـاچيزِ نويسـنده يـا راوي در      
، متون دراماتيـك  »مرگ مؤلف«روايت و موكول نمودن اين نقش به خوانندة فعال در نظرية 
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بحث بارت باشند، بلكه توانند محل  تنها مي كه به اقتضاي خاصيت خود فاقد راوي هستند نه
  نويسد: مي مرگ نويسندهاي زير عنوان  آيند. بارت در مقاله هاي بهتري نيز به شمار مي گزينه

نويسـد:   اي ملبس به لباس زنان مي بالزاك در داستانش به نام سارازين در شرح خواجه
ت شـود، خيـالا   هايي كه به سـهولت سـرازير مـي    الواقع يك زن بود با اشك و اين، في«

هـاي شـيرين    ها و حساسيت غيرعقلاني، دلهرة غريزي، شجاعت خودانگيخته، وسواس
گويد؟ آيا اين قهرمان داستان اسـت كـه تمايـل     كيست كه اينگونه سخن مي». اش زنانه

اي اسـت پنهـان شـده در     دارد همچنان بر اين حقيقت چشم فرو بندد كه اين خواجـه 
اش دربـارة زن؟ آيـا    تجارب شخصي پوشش يك زن؟ آيا اين شخص بالزاك است، با

كند؟ پاسخ اين سوالات  اين بالزاك نويسنده است كه عقائد ادبي دربارة زنانگي ابراز مي
را هرگز نخواهيم دانست به اين دليل كه نوشتن برابر است با ويراني هر صـدا و منشـأ   

ويسنده دهد، ن شك همواره چنين بوده است. صدا، منشأ خود را از دست مي نوشتن. بي
  ). 378: 1373(بارت،  شود آيد و نوشتن آغاز مي د در ميبه مرگ خو

هاي اخير و نيز مقصود بـارت بـه نظـر     از اين روي، پيرو معناي فراگير روايت در نظريه
رسد كه كاربرد اين روش يعني تحليل رمزگاني نوشتار براي هر نـوع نوشـته و مـتن يـا      مي

ر اينجا نقـش و جايگـاه تأويـلِ اجراگـر در رويـارويي و      گونة ادبي معتبر باشد. نكتة مهم د
اجراي متن دراماتيك (ميزانسن) در نگاه تئاتر معاصر است. رابطة متن و معنا در مواجهه بـا  

رسـد.   متون دراماتيك براي هدف نهايي كه همانا اجراي اين متون است بـه اوج خـود مـي   
گيرد چـرا كـه    ناسي را به خدمت ميش ) معتقد است كه كارگردان علم نشانه1945( ويتمور

)؛ حال آنكه در گسـترة  13: 1386هدف از خلق و اجراي تئاتر انتقال مفاهيم است (ويتمور 
تئاتر معاصر اين انتقال مفاهيم از بازنمايي صرف متون دراماتيك تا بازآفريني مفـاهيم فراتـر   

امروزه بيشـتر محوريـت و   رفته است بسياري از اجراگران، كارگردانان، طراحان و بازيگران 
مثابـه   اند؛ آنها نقش جاودانة كلام و گفتار نمايشـي بـه   قداست نمايشنامه را به چالش كشيده

انـد. ايـن گـروه از هنرمنـدان تئـاتر، مـتن        نيروي محركة تئاتر را مورد ترديد قرار داده  يگانه
اسـتن اقتـدار پيـام و    ) و بـا ك 14انـد (همـان:    نمايشنامه را صرفا نقطة آغاز اجرا تلقي كـرده 

هاي خود از آن  هاي مركزي متن و با پرهيز از بازنمايي نمايشنامه، به واسازي و تأويل مدلول
وجـو   به مثابه جسـت » معنادهي«اند. از همين رو، متن به جاي اينكه در جايگاه  متن پرداخته

كه امكان » معنازايي«ها، كاركرد داشته باشد در جايگاه  براي يافتن معناي ثابت و معين نشانه
نمايـد (صـفيئي و سـلامي     كند، عمـل مـي   خلق معنا توسط خواننده يا اجراگر را ممكن مي

  نويسد: مي اس/زد). بارت در 5: 1390
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وبيش آزاد) بـه آن نيسـت، بلكـه در     وبيش موجه و كم تأويل يك متن دادن معنايي (كم
[...] در ايـن مـتنِ آرمـاني    مقابل، تحسين كليتي است كه آن متن را تشكيل داده است. 

يك از ديگري پيشـي بگيـرد. چنـين متنـي      آنكه هيچ اند بي شمار و در تعامل ها بي شبكه
  ).Barthes, 1978: 5( ها دلولهاست، نه ساختاري از م كهكشاني از دال

  
 فعلگانه در رويارويي با نمايشنامة  هاي پنج رمزگان. 5

رولان بارت نشان داد كه متن صورت تحقق يافتـة يـك رمزگـان مشـخص نيسـت، بلكـه       
). او در 137: 1393كننـد (مكاريـك،    هاي متعدد از آن عبور مي گذرگاهي است كه رمزگان

توانـد   گانه مي بندي پنج كند و معتقد است كه اين تقسيم پنج رمزگان را مشخص مي اس/زد
  ن را پوشش دهد:ي موجود در يك متها همة رمزگان

 تقسـيم  خـود  ميـان  را مـتن  هـاي  دال يكايـك  كه هستند اي گانه پنج هاي رمزگان ها اين
 هـر  و نـدارد،  وجـود ] سارازين[ داستان سراسر در ديگري رمزگان هيچ مطلقاً: اند كرده

گيـرد   مـي  جـا  رمزگـان  پـنج  ايـن  از يكـي  در استثنا بدون متن از )lexiaواحد معنايي (
)Barthes, 1974: 19.(  

گيرد، ميان نويسنده و خواننده به اشتراك  ها شكل مي ها كه متن به واسطة آن اين رمزگان
شود و اين خـود   شوند. هر رمزگان يكي از صداهايي است كه در متن، توليد مي گذاشته مي

 آورد تا به ياري آن بتواند عناصر مختلف داستان را از لحاظ متن است كه رمزها را فراهم مي
شـود كـه بـارت     ). گفته مـي 151- 150: 1394دستوري و معنايي به هم پيوند دهد(سيدان، 

ها  كند؛ بلكه از منظر او آن ها تحميل نمي مراتبي را بر اين رمزگان گونه اولويت و سلسله هيچ
). با اين حـال او معتقـد اسـت كـه رمزگـان      Cuddon, 2013: 132( در متن كاملا برابر هستند

نشي بر سه دستة ديگر سلطه دارند چرا كه خط و مسير داستان يا به عبـارت  هرمنوتيك و ك
) و سه رمزگان ديگر يعني رمزگان 241: 1382برند (احمدي،  مي ديگر، منطق روايت را پيش

نمادين، فرهنگي و رمزگان معنايي ما را از مجموعـة حـوادث و منطـق روايـي مـتن فراتـر       
رو با تكيه بر مباني نظري گفته شده، در ادامه بـه   اين از). 7: 1390برند (صفيئي و سلامي  مي

هاي شـاخص ايـن    پردازيم و با آشكارسازي نمونه توضيح هر يك از پنج رمزگان بارت مي
  .4، به تحليل اين متن خواهيم پرداختفعل، شطحياتي در دستورها در نمايشنامة  رمزگان
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  رمزگان هرمنوتيكي 1.5
  عبارتند ازهاي هرمنوتيكي  مزگانر

و كاركردشان عبارت است از طرح سوال، پاسخ به آن و طيف   همة واحدهايي كه نقش
بنـدي كننـد و يـا     متنوعي از رويدادهاي تصادفي كه ممكن است يا سوالي را صـورت 
را به سوي راه حل پاسخ به آن را به تعويق بيندازند؛ يا حتي معمايي را طرح كنند و ما 

  ).Barthes, 1978: 17( آن رهنمون كنند

واسطة آن روايت سـوالاتي را پـيش    گويي است، كه به اين به واقع همان رمزگان داستان
ــق و رمزوارگــي مــي  مــي ــد و ســرانجام در مســير خــود گــره  كشــد و تعلي گشــايي  آفرين
) نشـان  HER). بـارت ايـن رمزگـان را در مـتن بـه شـكل (      148: 1395كند(سـجودي،   مي
). بارت خود اين رمزگان را به دليل آنكه مستلزم طرح پرسش، و Barthes, 1978: 17دهد( مي

). اين رمزگان Ibid: 17نامد ( پاسخ به آن يا تعويق پاسخ است رمزگان معمايي يا چيستاني مي
ها را شامل  مشابهت زيادي به كشمكش يا ستيز در پيرنگ متون دراماتيك دارد ولي صرفا آن

  دهد. ه در يك متن با آن روبرو هستيم را پوشش ميهايي ك شود بلكه تمام پرسش نمي
  

  فعل ةشناميدر نما يكيهرمنوت هاي رمزگان 1.1.5
هاي هرمنوتيك اصلي و فرعي روبرو هسـتيم؛   ، با طيف متنوعي از رمزگان فعلدر نمايشنامة 

اصـلي و فرعـي ايـن نمايشـنامه      بـا عنـوان   سـارازين  ها ماننـد داسـتان   كاويدن اين رمزگان
  شود: يم  آغاز

در زبان رايـج پرسشـي را ايجـاد    » فعل«شطحياتي در دستور؛ آشنايي ما با واژة فعل،  .1
كند كه چه دلالت ضمني محتملـي در ايـن نمايشـنامه در انتظـار ماسـت؟ فعـل        مي
تواند نام يك نمايشنامه باشد يـا بـه    عنوان يكي از اركان ساختاري جمله چطور مي به

بندي شده است؟  ين نمايشنامه زير عنوان فعل صورتعبارت ديگر چه داستاني در ا
شـود. واژة   تر نيز مي عميق - شطحياتي در دستور- اين پرسش با حضور عنوان فرعي 

شطحيات براي كساني كه با فرهنگ تصوف، عرفان و ادبيات فارسي آشـنايي دارنـد   
ند داشته توا آنكه در عنوان يك نمايشنامه چه كاركردي مي غريب و ناآشنا نيست؛ حال

كه بر وقوع امـري  است اي  كلمهدر دستور زبان به معناي » فعل«باشد؟ در واقع واژة 
در  يـا شـطحيه  » شطحيات«) و 1377(دهخدا،  كند يا كاري در زمان معين دلالت مي
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 آوردن زبان بر شرع خلاف و در عرفان به معناي سخنان ،به معني سرريز ديگلغت 
كلماتي كه در وقت مستي و  گفتن به كار رفته است. شرع با ظاهر مخالف چيزهاي و

). بـا توجـه بـه معنـاي     14282: 1377شود(دهخدا،  ذوق از بعضي واصلين صادر مي
يـابيم ايـن واژه بـه معنـاي      لغوي شـطحيات در گفتمـان تصـوف و عرفـان در مـي     

جا اين عنوان  هاي كفرآميز عارف از حدود قوانين و شرعيات است و در اين سركشي
ياتي در دستور كه در درجة اول به خاطر همنشيني واژة فعل، دستور زبان تلقي شطح
دهد، اما با توجه  شناسي را از گسترة دستور زبان نشان مي هاي فعل شود، سركشي مي

يـابيم كـه عنـوان فعـل بـه       به قرائن متن و وجوه تسمية عنوان از نظر بلاغي، در مي
شنامه) دربارة چيستي فعل در زبان اشاره ديدگاه فرهاد كاتب (شخصيت محوري نماي

پردازد كه عناصر جمله غير از حضور دسـتوري   دارد. كاتب در رسالة خود به اين مي
هـاي   در زنجيرة جانشيني و همنيشني كاركرد ديگري دارند و باعـث ايجـاد گفتمـان   

  شوند: ياجتماعي م
ت و اسـم، تعريـف   كنم، فعـل و صـف   فرهاد: در دستورزباني كه من دارم بهش فكر مي

شون در جمله هيچ اهميتي نداره، بلكه جايگاهشـون در هسـتي    دستوري نداره. جايگاه
؛ چي هست كه مـا  »اسم«گيم  اهميت داره. چه ماهيتي در هستي هست كه ما به اون مي

آه ». [...] صـفت «گـيم   ؛ مـي »قيـد «گـيم   ؛ چي هست كه ما بهش مي»فعل«گيم  بهش مي
: 1396راد،  مطلـق. (رضـايي  جيب زبان. فعل، فعل هست: كنش فعل... فعل اين نقطة ع

15 -16.(  

  دنبال چيستي فعـل  شناختي خود به رسد كه فرهاد كاتب در مطالعة زبان به نظر مي
شناختي است و اين امر او را در آستانة اين پرسش قرار داده  از منظر فلسفي و هستي

گفتماني در اجتماع و زنـدگي   است كه قواعد دستوري زبان خود باعث ايجاد قواعد
مانـد كـه پـا را از اصـول و      اند. باورهاي فرهاد كاتب به شطحيات كفرآميزي مي شده

آمـوز مسـتعد دبيرسـتان را     گذارند. نظرياتي كه عميقا لـيلا آرش دانـش   دستور فرامي
كند تا راهي براي رهايي از قيود و قراردادهاي انساني نهفته در زبـان   شيداي خود مي

اجتمـاعي  - بد. از ايـن روي ايـن نمايشـنامه از يـك سـوي بـه باورهـاي سياسـي        بيا
هـاي قـدرت، خودكـامگي،     وجـوي پـارادايم   محور قرن بيستم كه در پي جست زبان

زند و از سوي ديگـر   گشتند، پهلو مي عدالت، جنسيت، آزادي و... در گسترة زبان مي
ياتي در دستور كه در معناي خورد. شطح به ادبيات عارفانه و تصوف ايراني پيوند مي
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ضمني بر گفتارهاي پراكنده و نامعتبر ذهن خلاق فرهاد كاتب دربارة دستور دلالـت  
هاي عارفي (فرهـاد كاتـب و لـيلا آرش) را در مقابـل      كند، از ديگر روي سركش مي

دهد. قواعدي كه در  گر انساني نشان مي هاي سركوب دستورها و قواعد نهفته در نظام
گر از حركـت سـركش ميـل در     ) و مراقبتPanopticهاي سراسربين ( امچارچوب نظ

هنجار  هاي متعارف و به ها را در چارچوب كند و آن قالب افعال طبيعي جلوگيري مي
كند.هرچند نام اين نمايشنامه به عنـوان يـك    بندي مي در زمان و مكان معين صورت

ست امـا مهمتـرين رمزگـان    اي برخوردار ا رمزگان هرمنوتيكي از درجة اهميت ويژه
  هرمنوتيكي اين اثر نيست.

ترين رمزگان هرمنوتيكي اين متن در لاية ابتدايي متن جا دارد. حضـور فرهـاد    اصلي .2
عنوان معلم كـلاس   ساله در يك دبيرستان دخترانه به وپنج كاتب، مرد جوان مجرد سي

مدير مدرسه كه بـر اسـاس   العادة المپياد ادبيات و در مقابل رفتار سيمين افراشته  فوق
گيرانـة تفكيـك جنسـيتي     اجتمـاعي و قـوانين سـخت   - معيارهاي معـروف اخلاقـي  

وپرورش رغبتي به تدريس و حضور معلم مـرد در مدرسـه نـدارد اولـين و      آموزش
). در ايـن  10: 1396راد،  نهـد (ر.ك.رضـايي   ترين رمزگان معمايي متن را پـامي  اصلي

شود كه حالا با حضور اين مرد جـذاب در   ميشرايط چيستاني براي مخاطب مطرح 
هاي متني كه در جاي جاي متن به فرضية وقوع بحـران   مدرسة دخترانه و ديگر لايه

اي كه  زند، چه خواهد شد؟ در واقع حضور فرهاد كاتب در مدرسه دخترانه دامن مي
 )95: 1396به شكل نمادين يك جامعة تربيتي سراسربين به تعبيـر فوكـويي (فوكـو،    

توانـد قراردادهـا يـا دسـتورهاي اجتمـاعي و انسـاني ايـن گفتمـان را          آن) است مي
دستخوش تغييرات اساسي كند. اين معما باعث وقوع بحران اساسي اين مـتن يعنـي   

  شود. خودكشي ليلا آرش مي
هاي ناديدني  شود، حضور شخصيت اي كه باعث ايجاد معما در اين متن مي ديگر لايه .3

ها و رخدادها بر آنها  ا وجود عدم رعايت تقدم و تأخر منطقي كنشدر متن است و ب
تأكيد مضاعفي نيز صورت گرفته است. اين معما كه در چند جاي متن مطـرح شـده   

كند.  گذاري مي است، در ابتدا احتمال حضور نيروها و اشخاص ماوراءطبيعي را نشانه
هـاي   متن با ديگر رمزگـان  رفته اين كه خود يك رمزگان هرمنوتيكي است. البته رفته

دهد. در ضمن از نظر ساختاري بـر مبنـاي زمـان ايـن      معنايي و دالي به آن پاسخ مي
اي كوتاه يا در فضاي ذهنـي   آورد كه كل نمايشنامه در لحظه موقعيت را به وجود مي
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گذرد. از ديگر روي ميان فرهاد كاتب به عنوان شخصيت محوري و  فرهاد كاتب مي
هـا و   كند كه يـا فرهـاد يـا آنهـا از كـنش      نمايش تفاوتي ايجاد مي ها ساير شخصيت

رفتارهاي معقول (به دليل جنون يا مسائل مربوط به موجودات مـاورايي) برخـوردار   
آلـود و مضـطرب    نيستند. با اين رمزگان مـتن حضـور و وجـود يـك فضـاي وهـم      

هـا، رمزگشـايي    هاي متني و ساير رمزگـان  كند كه با كمك ديگر لايه گذاري مي نشانه
هاي ناديدني يك مـأمور آگـاهي اسـت كـه در مـتن       شود. يكي از اين شخصيت مي

ــا( ــه 20: 136 راد، ييرض ــا آن روب ــي ) ب ــيت در    رو م ــن شخص ــور اي ــويم. حض ش
وگوهاي ابتدايي نمايشنامه ضمن تاكيد بر رمزگان اصلي متن ما را با ايـن معمـا    گفت

ت كه حضـور مـأمور آگـاهي را توجيـه     كند كه در مدرسه چه رخ داده اس روبرو مي
او بـه خـاطر خودكشـي لـيلا آرش     كند. در ادامه در خواهيم يافـت كـه حضـور     مي
  است.  بوده

شـود، رفتارهـا و رخـدادهايي اسـت كـه درميـان        ديگر معمايي كه در متن ديده مـي  .4
 جايي كه رمزگان كنشي هستند ها از آن افتد، دربارة اين رمزگان ها اتفاق مي شخصيت

ها در محـل معقـول و محتمـل     در ادامه توضيح داده خواهد شد، اما چون اين كنش
هـايي از   شود. مثـال  افتند به صورت رمزگان هرمنوتيكي نيز مطرح مي خود اتفاق نمي

  اند:  اين موارد در زير آمده
گيـرد.   مقدمه يقة فرهاد كاتب را مـي  رفتار شيوا پرتويي با فرهاد: شيوا پرتويي بي ـ

 )17: 1396راد،  (رضايي

زنـد.   رفتار آقاي آرش با فرهاد: آقاي آرش  به صورت فرهاد كاتـب سـيلي مـي    ـ
 )38: 1396راد،  (رضايي

رفتار پريسا يزداني با فرهاد: پريسا يزدانـي بـا لحـن تهديـد و هشـدار بـا معلـم         ـ
 )27: 1396راد،  كند. (رضايي وارد صحبت مي تازه

ا يـا واحـدهاي خـوانش مـتن كـه دربردارنـدة       ه ـ تـرين لايـه   چنان كه در بالا به عمـده 
هاي هرمنوتيكي بود اشاره شده است، رمزگان هرمنوتيكي اصلي اين داستان حضور  رمزگان

يك دبير مرد به نام فرهاد كاتب در دبيرستان دخترانة فروغ است. اما بسط و گسـترش ايـن   
ه در ادامـه سـنجش   هاي هرمنوتيكي و كنشي (ك ـ روايت به وسيلة تعداد متعددي از رمزگان

ترين آنها در بالا بررسي شد. حضور فرهاد  يابد كه عمده خواهند شد) توسعه و گسترش مي
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شود كه آن را در بافت فرهنگي  كاتب در دبيرستان دخترانه فروغ زماني به يك معما بدل مي
هـاد  كنـد، فر  جنسيتي بررسي كنيم. چنان كه پريسا يزداني نمايندة كلاس، در جايي ابراز مي

خـانم،   كاتب با حضورش در اين محيط زنانه نظر همة زنـان افراشـته، شـيوا پرتـويي، گـل     
آموزان را جلب كرده و از سوي ديگر اين موضوع حيرت آقاي آرش پدر لـيلا را نيـز    دانش

پردازد حضور يك مرد  ترين معمايي كه اين متن در درجة اول به آن مي در بر دارد. پس مهم
آورد. لـيلا آرش بـه عنـوان     هـاي بعـدي را بـه همـراه مـي      ت كه بحـران در محيط زنانه اس

كنـد. پريسـا    آموزي سركش و شورشي (رمزگان معنايي و كنشي) به او ابراز علاقه مي دانش
آموزي سركوبگر (رمزگان معنـايي و كنشـي) ضـمن اينكـه خـود از       يزداني به عنوان دانش

كوشد. شيوا پرتويي  گيري از اين رابطه ميرغبت نيست، در جلو اي موازي بي برقراري رابطه
منـد   هاي معنايي و كنشي) ضمن اينكه به فرهاد علاقه به عنوان همكار فرهاد كاتب (رمزگان

شود در موقعيت حساس سوءظن بـه فرهـاد كمـك     شود و از نامزد خود پيمان جدا مي مي
يـه (رمزگـان كنشـي و    كند. افراشته مدير مدرسه به عنوان نمايندة نيـروي مراقبـت و تنب   مي

رغبت نيست اما با تمام سـعي خـود مراقـب كنتـرل      معنايي) ضمن اينكه به فرهاد كاتب بي
روابط در مدرسه است. ترانه علايي مربي تئاتر مدرسه به خاطر گرايش خاص جنسي خود 

وگـو شـود. آقـاي     تواند فارغ از گفتمان جنسيت با او وارد گفت به فرهاد رغبتي ندارد و مي
هاي پنهـان   داند. در حاليكه لايه ، پدر ليلا، فرهاد كاتب را مقصر خودكشي دخترش ميآرش

دهد شرايط خانوادگي ليلا باعـث انگيـزة او بـراي رفتارهـاي نامتعـارف و در       متن نشان مي
نهايت خودكشي هستند. در آخر خانم گل، پيرزني سـترون (رمزگـان معنـايي و كنشـي) از     

هاد ندارد و اين حالت خـود را بـه پرخـاش بـا او فرافكنـي      روي كهولت سن رغبتي به فر
اي قرارگيـرد و بـا سـاير     شود تا فرهاد كاتب در فضـاي ويـژه   كند. اين شرايط باعث مي مي

  برد...  هايي بزنند كه اين درام را پيش مي ها دست به كنش شخصيت
هاي كنشي، نمـادين،   هاي هرمنوتيكي زماني كه با ديگر رمزگان بديهي است كه رمزگان

دهـد كـه در    آوري را بـه دسـت مـي    آميزد روايت پيچيـده و حيـرت   معنايي و فرهنگي مي
  ، شاهد آن هستيم.فعل، شطحياتي در دستورنمايشنامة 

  
 رمزگان معنايي يا مدلولي 2.5

هـاي معنـا بهـره     مني است كه از اشارات معنايي يا بازيمقصود از اين رمزگان، معناهاي ض
). رمزگـان  149- 148: 1394شود(سجودي،  خصوصي توليد مي هاي به گيرد و توسط دال مي
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 شـان  احوال و اوضاع شرح و ها شخصيت پرداخت در كه هستند متن از واحدهايي معنايي،
 معـرض  در متن صريح معناي هك دارند را منشوري ابعاد حكم واحدها، اين. روند مي كار به
  :كند مي تعريف چنين را واحدها اين كاركرد بارت،. شود مي تكثير واحد هر قاعدة به آن

 صفت، يك ضمنِ در را مدلول)، خصوصيتي هر تر، دقيق بيان به ياsemic واحددالي،  هر
 ماننـد ( خصوصـيتي  دهـد؛  مـي  نسـبت  چيـزي  يا جايي، كسي، به محمول يا مسنداليه،
 هـم  هرچنـد  كـه ) ها اين جز و ناپرهيزگار مفرط، آميخته، درخشان، وار، سايه ساختگي،

 اسـم  ايـن  براي: متزلزل و نامتعين مسما، بي رود مي كار به اسمي وصف در باشد، دقيق
 عزيمـت  خـود  رمزگـان معنـايي،   دلالت: يافت توان نمي مشخصي مصداق هيچ عمدتاً
 بـار  هـر  كـه  هرجهت، به راهي شود؛ مي پيموده معنا سوي به كه است راهي خود است؛
 بـراي  اسـت  مجـالي  خـاص،  اسـم . [...] شـود  متمايـل  ديگـر  معنـايي  به است ممكن

 جمـع  حاصـل  مطلقـاً  موجـوديتي  هـر  قضا از كه اوصافي اوصاف؛ از فارغ موجوديتي
 سـويش  ) بهsemicواحدهاي معنايي ( آيد، مي ميان به ي)ضمير حتا يا( اسم تا. آنهاست

 بـا  حقـايقي  حامـل  هسـتند  هايي محمول پنداري كه چنان آويزند، مي آن به و خزند مي
 بلكـه  نيسـت،  كـنش  روايـت،  خـاص  ويژگـي  گفت توان مي پس: اسم آن موضوعيت
 تـاريخ  از مقطع هر به( خود خام مواد از رمزگان معنايي تا: است اسم مثابة به شخصيت
  ).Barthes, 1974: 190-191( .كند مي پر صفت از را اسمي برآورد، را شخصيتي) روايت

واحدهاي رمزگان  از اي مجموعه كه است پوششي همچون خاص نامِ هر اعتبار، اين به
 نـام  آن بـه  و كننـد  حقيقـت  بـر  حمـل  را خـود  تا آيند مي هم گرد آن عنوان تحت معنايي

 سـنتي،  دسـتور  در را نـام  كـه  اين با). كنند القا را موجوديتي آن، به راجع( دهند موضوعيت
 جز موضوعي نه )semic( رمزگان معنايي در اما ،»محمول« را اوصاف و خوانند مي »موضوع«

 چيـزي  شخصيت،« :محمول تعريف مدار از بيرون مصداقي نه و است كار در محمول خود
هـاي   از اين رو مـوارد از مصـاديق رمزگـان    ).Ibid: 191(»اوصاف از اي مجموعه بجز نيست

  هاي ضمني هستند، در زير آمده است: معنايي كه واجد دلالت
نام شخصيت محوري: [فرهاد]؛ اين نام در ادبيات فارسي به فرهاد در منظومة فرهـاد   ـ

و ليلي و مجنون نظامي دلالت ضمني دارد. براي استتاج آن قرائني در متن قرار دارد: 
خـواي بگـي منظـورش از فرهـاد، فرهـاد       معلومه براي كـي! نكنـه مـي   آقاي آرش: «

 )/ محل زندگي فرهاد خيابان بيستون است.43: 1396راد،  (رضايي»ئه؟ كن كوه
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جانبـة رفتارهـاي    شخصيت مـدير مدرسـه: از وظـايف مـدير مدرسـه كنتـرل همـه        ـ
ي آموزان و معلمان مبتني بر اخـلاق و عـرف اجتمـاعي و قـوانين و دسـتورها      دانش

وپرورش است. اين عنوان ضمن اينكه بـر مـديريت مدرسـه دلالـت      جاري آموزش
اوپتيـك (سراسـربين بـه     كنندة رفتارها يا يك نيروي پـان  صريح دارد بر نيروي كنترل

» جام آقاي كاتـب.  افراشته: من مسئول نظم و امنيت اين«معناي فوكويي دلالت دارد): 
 )51: 1396راد،  (رضايي

من دلالت صريح بر نمايندگي كلاس، به مبصـر بـودن بـه عنـوان     نمايندة كلاس: ض ـ
 نيروي انتظامي در جامعه دلالت ضمني دارد.

مدرسه: محيط مدرسه ضمن اينكه به مدرسه به عنوان محيطي براي تعلـيم و تربيـت    ـ
گيـر بـراي تربيـت نيروهـاي      دلالت صريح دارد، در واقع يك محيط تربيتـي سـخت  

و تنبيـه از مدرسـه بـه عنـوان محـيط       ر كتاب مراقبت اجتماعي است. ميشل فوكو د
جوي  كند كه مثل دارالتاديب و زندان رفتارهاي سركش و لذت تربيتي خاصي ياد مي

كند. او اين گفتمان را زير مبحث انضـباط،   هنجار تبديل مي ها را به رفتارهاي به انسان
 ).203- 170: 1396كند(فوكو،  هاي رام دنبال مي ارتوپدي اجتماعي و بدن

وپرورش و نويسندة چنـد مقالـه    فرهاد كاتب عضو هئيت علمي پژوهشكدة آموزش ـ
فرهاد كاتب دلالت ضـمني  » نخبه بودن«است. اين لاية متني ضمن دلالت صريح، بر 

 شود.  دارد. حضور اين نخبه در اين اجتماعِ بسته باعث طغيان مي

زيـر يـك كنتـرل شـديد      دبيرستان دخترانه: ضمن دلالت صريح بر يك محيط بسته ـ
 سراسربين دلالت ضمني دارد.

). اين 12: 1396راد،  رضايي»(حيوان هستند«افراشته معتقد است كه دختران دبيرستان  ـ
طلبي و رفتارهاي ناهنجار براي ارضاي اميال دلالـت   نشدة لذت واژه بر نيروي اصلاح

جاي كـنش   كه بههايي  ) با تمثيل يوزپلنگ16ضمني دارد. فرهاد كاتب در جايي (ص
 كند. مي پردازند به آن اشاره بيان فعل به انجام فعل مي

شود: اين مورد در قالب كنش خانم افراشته تبديل به نشانه  اتاق فرهاد كاتب مجزا مي ـ
شود، اين رمزگان ضمن دلالت صريح بر ايجاد يك اتاق مجزا براي فرهاد كاتـب   مي

لـم مـرد جـوان از شـاگردان و اوليـاي      بر اين موضوع دلالت ضمني دارد كه بايد مع
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مونث مدرسه جدا شود. اين كار براي كنترل تفكيك جنسيتي، كاهش نيـروي سـائق   
 گيرد.  جنسي و ايجاد محيط بستة سراسربين شكل مي

ادبيات (دبير ادبيات): ادبيات ضمن اينكه بر درس ادبيات دلالت صريح دارد، به نقش  ـ
 هاي ضدسركوب دلالت ضمني دارد.  ادبيات و روشنفكري در ايجاد جريان

فعل: ضمن دلالت صريح بر يكي از اركان دستور زبان، به كنش يا عمل فارغ از قيود  ـ
 دلالت دارد. 

هنجار  قيد: ضمن دلالت صريح بر يكي از اركان دستور زبان، به عاملي براي كنترل به ـ
 هنجار دلالت دارد. فعليت در مكان و زمان به

هـاي هـم گـوش     هاي نمايش از پشت در دفتر بـه حـرف   گوش ايستادن: شخصيت ـ
دهند كه به كنترل سراسربين از يك سوي و از سوي ديگـر بـه كـنش جاسوسـي      مي

 دلالت ضمني دارد. 

پروندة فرهاد كاتب: به پروندة خصوصي افراد و توليد اطالاعـات اشـخاص توسـط     ـ
 گفتمان قدرت دلالت ضمني دارد.

 بر نيروي فرادست مثل شاه و غيره دلالت ضمني دارد. پدر: (در اينجا پدر ليلا آرش)  ـ

هـا و   كند) درنا به تعدادي از افسـانه  درنا: (ليلا آرش در نمايش نقش درنا را بازي مي ـ
هاي كهن ژاپني دختري پس  اساطير ايراني، تركي، ژاپني اشاره دارد. در يكي از افسانه

رغ درنا اي دارد. م جايگاه ويژه شود. در فرهنگ تركي درنا از مرگش به درنا تبديل مي
هـا، درنـاي    است. پس از مرگ يكـي از جفـت   و عاشقي سمبل وابستگي به خانواده

گيـرد و بـا هـيچ درنـاي ديگـري جفـت        سال براي وي عزا مي هفت ديگر به مدت
اي جـان   شود. اگر يكي از درناها توسط صياد شكار شود و يـا در نتيجـه حادثـه    نمي

جفت ديگر مرگ را بر زندگي ترجيح داده و خـود را در آب  خود را از دست دهد، 
هاي بسـيار زيبـاي عشـق و علاقـه بـه       توان نمونه رها مي كند. در زندگي درناها مي

 خانواده، عشق، محبت و وفاداري را مشاهده كرد.

كند) كه دلالت ضمني  اش سوال مي گل از فرهاد دربارة كارايي كارخانه كارخانه (خانم ـ
 توليد مثل يا اندام جنسي دارد. به دستگاه 

جاي تبديل به يـك   فعلي كه فعيلت يافته و به - 2دختر باكره،  - 1فعل صرف نشده:  ـ
 كنش زباني در واقعيت انجام شده است. 
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 دستور زبان: بر قواعد اجتماعي و انساني دلالت ضمني دارد.  ـ

تلاش عاشـقانة  خيابان بيستون: محل زندگي فرهاد كاتب، به رشته كوه بيستون محل  ـ
 كن در منظومة فرهاد و شيرين نظامي دلالت ضمني دارد.  فرهاد كوه

شـود: بـر فضـيلت     خانم دولو يك دبير شـيمي بيـوه كـه در مـتن بـه او اشـاره مـي        ـ
داري جنسي دلالت ضمني دارد. او پس از مرگ شـوهرش خـود را وقـف     خويشتن

 تربيت فرزندان كرده است.  

هنجار اجتماعي در مقابل برقراري رابطـة آزاد و   ر قيود بهاختلاف سن فرهاد و ليلا: ب ـ
 جنسي دلالت ضمني دارد. - قيد عاشقانه بي

شده پس از حادثـة خودكشـي لـيلا دلالـت      تومور سرطاني، به تروماي فيزيكي ايجاد ـ
 اند.  ضمني دارد. پريسا يزداني و شيوا پرتويي در زهدان خود به آن مبتلا شده

هاي دالي ديگري  توان در ميان واحدهاي خوانش، رمزگان متن مي رسد در اين به نظر مي
تـرين واحـدهاي خوانشـي باشـند كـه از هويـت        شده عمده نيز يافت كه چه بسا موارد ياد

  رمزگان دالي يا معنايي برخوردار هستند.
  

  رمزگان نمادين  3.5
 يـا  »هـا  بنـدي  گـروه « رمزگـان  ايـن . دهـد  مـي  نشـان ) SYM( نمـاد  بـا  رمزگـان  ايـن  بارت
 هاي شيوه به و متفاوت هاي شكل در منظم طور به كه است، تشخيص قابل هاي بندي تركيب
 واحد در بنابراين. سازند مي را غالب بندي تركيب سرانجام و شوند مي تكرار متن در مختلف
 شـوند  مـي  مشـاهده  متضـاد  هـاي  ماهيـت  يـا  دوتـايي  هاي تقابل صورت به متن يا خوانش

 مـتن  يـك  چگونه كه اين از است عبارت رمزگان اين ساده طور به). 149: 1395 سجودي،(
 مـا  رمزگان اين در بنابراين. يابد مي سامان معنايي هاي دوقطبي يا دوگانه هاي تقابل قالب در
 كنند مي توليد معنا متن، در كه بگرديم دوقطبي متضاد هاي جفت از اي مجموعه دنبال به بايد

 نيـز  دوتـايي  هـاي  تقابـل  هـاي  رمزگان كه را ها رمزگان اين). 16: 1390 سلامي، و صفيئي(
 در آشكاري شكل به خود توان مطابق جدول زير فهرست كرد كه مي  فعل متن اند در ناميده
  :كنند مي معنا توليد ها رمزگان ساير با نسبت در متن
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  محيط مدرسه اتاق مجزا (اتاق فرهاد)  مدرسه  جهان بيرون
  نفرت  عشق  زن (مونث)  مرد (مذكر)

  ضداخلاق  اخلاق  تجرد  تأهل
  مجرم / متهم  پليس  زنانگي (ازاله بكارت)  دوشيزگي (بكارت)

  جويي (عدم پرهيز) كام  داري (پرهيز) خويشتن  جنون  سلامت روان
  مرئوس  رئيس  فرزند  پدر

  ترك تحصيل  التحصيل فارغ  زايا (مولد)  سترون (اخته/يائسه)
  كسوت پيش  وارد تازه  پذير سلطه  گر سلطه
  تعامل  خودكامگي  درد  لذت
  شهوت  عشق  عدالت  استبداد
  بهبودي  بيماري  دگركشي  خودكشي
  خواهي جنس هم  خواهي دگرجنس  اختگي  باروري
  احترامي بي  احترام  نامادري  مادر
  سلطه  آزادي  تشويق  تنبيه

  مراتب نفي سلسه  مراتب سلسه  نرمي  خشونت
  همنشيني  جانشيني  ادبيات  زبان
  زماني هم  درزماني  زماني بي  زمان

  ذهني  عيني  منفوريت  محبوبيت
  رهايي  اسارت  متعدي  لازم
  ناديدني  ديدني  زندگي  مرگ
  هلاكت  شهادت  ضدقهرمان  قهرمان

  شجاع  ترسو  بيوگي  تجديدفراش
  ناهنجار  هنجار  بزدلي  جسارت
  حيايي بي  شرم (حيا)  انفعال  كنش
  ناداني (جهل)  (درك)خرد   سلامت  بيماري
  رفاقت  رقابت  دشمني  دوستي

هـاي نمـادين، بـه شـكل      شـود، انبـوهي از رمزگـان    چنان كه در جدول فوق ديده مـي 
ها در متن توليد معاني و مفهـوم اساسـي    هاي متضاد وجود دارد كه حضور اين جفت جفت

كند. اين تضادها، رمزگاني هستند كه متن با استفاده از آنها مواضع اخلاقي  متن را ممكن مي
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مـتن نشـان    جـوه بيرونـي  و اجتماعي خود را به شكلي استعاري و نمادين در نسـبت بـا و  
  است.  داده

 
  هاي كنشي رمزگان 4.5

هـا و اثـرات آنهـا اسـت. بـارت عنـوان پروآيروسـيس         اين نوع رمزگان معطوف بـه كـنش  
)Proairoesis ) يا كنشي را از مفهوم ارسطويي پراكسـيس (Praxis   وام گرفتـه اسـت و آن را (

اي از  گر مجموعه ن رمزگان نشانداند. به عبارت ديگر اي امكان منطقي تعيين نتيجه عمل مي
برد. بارت اين كنش  هاي كوچكي است كه كل روايت را پيش مي ها يا رفتارها يا توالي كنش

  ). Barthes, 1978: 18دهد ( ) نشان ميACTرا با نماد (
اي از رويدادها سروكار دارد كه در جريان خواندن و  به نظر بارت اين رمزگان با زنجيره

گيرنـد   شـوند و نـامي بـه خـود مـي      دهد، ثبت مي لاعاتي كه روايت به ما ميبا گردآمدن اط
اي  را مجموعـه  ). در تحليل يك نمايشنامه به مثابة يك روايت ما آن 150: 1395(سجودي، 

هاي كنشي  توان به منزلة يكي از رمزگان گيريم كه هر يك را مي از توالي رخدادها در نظر مي
كنـيم   نامد، شناسايي مي گونه كه بارت مي ق نامي به آنها، همانبه شمار آورد و از طريق اطلا

، كـه در   فعـل هـاي كنشـي نمايشـنامة     تـرين رمزگـان   ). اصلي13: 1390(صفيئي و سلامي، 
  شود در زير آمده است: ها باعث توليد معناي اساسي در اين متن مي اي از توالي زنجيره
تدريس به يك دبيرستان دخترانه آمده رغم اينكه يك معلم مرد است براي  فرهاد علي ـ

 ). 9: 1396راد،  است (رضايي

كند و ضمن گزارش حضور او به دفتردار مدرسه از طريـق   افراشته با او مصاحبه مي ـ
كند؛ شيوة تدريس او تأكيد بـر دانـش فرادرسـي     تلفن شيوة تدريس او را بررسي مي

دراك آنها از طريق كتب غيـر  آموزان به منظور بالابردن سطح تحليل و افزايش ا دانش
درسي است. در ادامة مصاحبه افراشته عدم رغبـتش بـه تـدريس فرهـاد در مدرسـة      

 ). 11- 9كند (همان:  دخترانة فروغ را ابراز مي

آمـوزان   دهد كه دانش شود و اين كنش نشان مي پريسا در ميان مصاحبه وارد دفتر مي ـ
وارد كه استاد كلاس المپياد ادبيـات اسـت حسـاس     نسبت به حضور مرد غريبة تازه

 ). 11(همان: » ها شروع شد بينيد؟ از همين الان فضولي افراشته: مي«اند:  شده

دهد تا انباري كنار آبدارخانه را بـراي   مي گل مستخدم مدرسه دستور افراشته به خانم ـ
كـردن) فرهـاد دارد.    فرهاد مرتب كند. با اين كار افراشته سعي در منزوي كردن (اخته
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فرهاد يك عنصر مخل و نامتجانس در فرآيند كنترل نظام آموزش و تفكيك جنسيتي 
 ). 12مدرسه است (همان: 

 ـ    ـ امزدي و ازدواج قـادر بـه ادامـة    شيوا پرتوي، معلم ادبيات كه بـه دليـل گرفتـاري ن
هـاي   شـود. صـحبت   وارد آشنا مي شود و با همكار تازه تدريس نيست، وارد دفتر مي

كنـد   نامة فرهاد با موضوع چيستي افعال، شيوا را دلباختة فرهـاد مـي   آنها دربارة پايان
 ).  16- 12(همان: 

بـه اينكـه در امتـداد    گيرد. اين كنش با توجـه   مقدمه يقة فرهاد را مي شيوا پرتويي بي ـ
تـر بـه آن    شود، كـه پـيش   منطقي داستان نيست تبديل به يك رمزگان هرمنوتيكي مي

 ). 17پرداختيم (همان: 

تازد كه جواب فرد ناديدني كه يك افسر آگاهي اسـت را بدهـد.    افراشته به فرهاد مي ـ
ه بـه آن  شود ك با توجه به بعيد بودن اين رفتار، به يك رمزگان هرمنوتيكي تبديل مي

 ).20- 19پرداخته شد (همان: 

دهـد. ايـن    شود و از دعواي پريسا يزداني و ليلا آرش خبر مي گل وارد دفتر مي خانم ـ
دهندة كينه، دشمني و حسادت پريسا نسبت بـه ليلاسـت. افراشـته بـراي      كنش نشان

 ).21شود (همان:  وفصل موضوع خارج مي حل

دهنـدة ترومـاي    ن درد بعـدها نشـان  كنـد. اي ـ  شيوا در ناحية شكم احسـاس درد مـي   ـ
 ).21خودكشي ليلا است (همان: 

آورد، پس از آنكه پريسا، ارتكاب ليلا به يك كـار   آموزان را به دفتر مي افراشته دانش ـ
كند، افراشته قصد احضـار پـدر    غيرقانوني (آوردن تلفن همراه به مدرسه) را افشا مي

 شود (همان). منتفي مي ليلا را دارد كه با پادرمياني و ضمانت فرهاد

ضمانت و پادرمياني فرهاد، باعث افزايش حسادت پريسا يزداني و علاقة لـيلا آرش   ـ
 ).28 - 26شود (همان:  مي

فرهاد در كلاس مشغول تدريس است كه متوجه توجه بيش از اندازة لـيلا آرش بـه    ـ
ريس آموزان معتقدند كه او تنها خطاب به ليلا آرش تـد  شود. ساير دانش خودش مي

 ).29- 28كند (همان:  مي

 )32 - 30گيرد (همان:  اي ميان شيوا پرتويي و فرهاد كاتب شكل مي رابطه ـ



  217  )مريم بختياريانو شانس  سعيدرضا خوش( ... چندگانه هاي ليامكان تأو

 

رغـم پادرميـاني    آيد، اين كـار علـي   آقاي آرش به خاطر تماس افراشته به مدرسه مي ـ
كنـد، يكـي    گيرد. آقاي آرش با دو بافت متفاوت با فرهاد رفتار مي فرهاد صورت مي
لين ديدار آنها دلالت دارد و يكي نامحترمانه و شاكي كه به بعـد از  محترمانه كه بر او

 ).38- 37خودكشي ليلا دلالت دارد (همان: 

هـا رو   تـوني بعضـي   شيوا: [رو به فرهاد] مـي «علاقة شيوا به فرهاد بيشتر شده است:  ـ
 ).40همان: »(تحت تأثير قرار بدي.

 )41شود (همان:  روبرو ميشود و با رفتار تند پدرش  ليلا آرش وارد دفتر مي ـ

ماند را از جيب بيرون  هاي عاشقانه مي ها يا نوشته اي كاغذ كه به نامه آقاي آرش دسته ـ
اي  خواند و از اين روي اتهـام رابطـه   دهد، افراشته آنها را مي آورد و به افراشته مي مي

 ).43- 42شود(همان:  عاشقانه و ناهنجار ميان فرهاد و ليلا وارد مي

كند كـه بـراي پرسـش     كنند، ليلا ادعا مي فرهاد در اتاق انباري حضور پيدا ميليلا و  ـ
كنـد.   اش به فرهاد را در قالب جملاتي درسي بيان مي سوالات درسي آمده اما، علاقه

اند ليلا آرش در ساعات هواخوري به  آموزان گفته كند كه دانش بعدها افراشته ادعا مي
 ).44- 43ن: كرده است(هما اتاق فرهاد تردد مي

 ). 48وارد را ربوده است(همان:  پريسا يزداني پروندة معلم تازه ـ

ميان شيوا و فرهاد رابطة عميق تري شكل گرفته است. قرار است فرهاد براي قبـولي   ـ
 ) 52در كنكور كارشناسي ارشد به شيوا كمك كند(همان: 

هاي مي  آماج پرسش يابد و مثل يك بازجويي او را افراشته، فرهاد را در دفتر تنها مي ـ
اش در خيابان بيستون به بهانة تدريس خصوصي  گيرد. او را به اغفال دختران در خانه

اش با شيوا پرتويي كه نامزد خواهرزادة او  كند و دربارة رابطه كنكور و المپياد متهم مي
 ).52- 49دهد(همان:  پيمان است هشدار مي

شود. افراشـته شـيوا را    و افراشته قطع مي با ورود ناگهاني شيوا به دفتر مكالمة فرهاد ـ
: كنـد(همان  كه در رابطه با پيمان خواهرزادة خود قرار دارد به عشق فرهاد مـتهم مـي  

52 -53.( 

كند  كنند. فرهاد ادعا مي شيوا و فرهاد دربارة رابطة پنهان ميان فرهاد و ليلا مشاجره مي ـ
 ).55اين ها همه شايعه است(همان: 
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گيرد. اين گفت وگـو از دو بافـت زمـاني     وگويي شكل مي ا گفتميان فرهاد و پريس ـ
آموزي پريسـا اسـت و ديگـر     هاي دانش متمايز برخوردار است، يكي مربوط به سال

التحصـيل شـده    مربوط به آينده است، زماني كه او از رشتة آنكولوژي در آلمان فارغ
 شـود  رمز مي ها كشف است و به ايران آمده. در اين كنش انبوهي از اطلاعات و معما

 ).65- 57(همان: 

وگـو در اتـاق فرهـاد انجـام      گيرد. اين گفت وگويي شكل مي ميان فرهاد و ليلا گفت ـ
شـود. لـيلا معتقـد     گذاري مـي  شود. در اين كنش عشق پرابهام ليلا و فرهاد نشانه مي

است سن و هنجارهاي اجتماعي نبايد مانع اين معاشقه باشد. ليلا بـا ورود شـيوا در   
شد يـك جملـه دو فاعـل     كند كه كاش مي يك ديالوگ كنايي اين آرزو را مطرح مي

اي كه دو عاشـق دارد: او بـه خـودش و شـيوا اشـاره       داشته باشد مثل رابطة عاشقانه
 ).69(همان:  كند مي

اي از سـهروردي بـه    بام مدرسه رفته است تـا بـر اسـاس گزيـده     ليلا آرش به پشت ـ
 آيـد  سوي ديگر اين يك خودكشي بـه حسـاب مـي   خورشيد حقيقت خيره شود. از 

 ).82- 78(همان: 

كند. اما به نقل  پس از خودكشي ليلا، آقاي آرش، فرهاد را به اغفال دخترش متهم مي ـ
 از افراشته، با گزارش پزشكي قانوني و سلامت بكـارت لـيلا، فرهـاد از اتهـام مبـرا     

  ).92شود (همان:  مي
هاي كنشي اين متن نيستند اما بـارزترين    ها رمزگانشايان ذكر است كه موارد يادشده، تن

  برند.  ها روايت را پيش مي آنها هستند كه باتوجه به رفتار و كردار شخصيت
  

  رمزگان فرهنگي 5.5
يابد كـه از جانـب و    نام و مقتدر تجلي مي اين رمزگان به شكل صدايي اخلاقي، جمعي، بي

گويد. رمزگـان فرهنگـي    شود، سخن مي ناميده ميدربارة آن چه دانش پذيرفته شده يا خرد 
ها حس واقعيـت را   بافته شدن اين مرجع شناسي و ايدئولوژي است و در هم قلمرو اسطوره

پندارند و به عنوان  طور طبيعي مي ها چيزهايي است كه همه به آورد، اين در متن به وجود مي
هـا مؤلـف    واقع در اين رمزگان). در 151- 150: 1394پذيرند. (سجودي،  امرهاي بديهي مي

براي اثبات يا حتميت وقوع آنها نيازي به اثبات ندارد و حتي چگـونگي وقـوع آنهـا را نيـز     
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) REFناميد آن را بـا نمـاد (   كند. بارت كه اين رمزگان را رمزگان ارجاعي نيز مي روايت نمي
ست كـه بـه شـناخت    هاي فرهنگي ا اي از دلالت داد. بنابراين اين رمزگان مجموعه نشان مي

  ).241: 1382شود (احمدي،  كلي از دوران و جهان متن منجر مي
مانند هر متن ديگري با طيـف متنـوعي از ايـن رمزگـان روبـرو        فعلدر متن نمايشنامة 

  هستيم كه در زير به آنها اشاره شده است:
شود كه  اسلامي روابط زن و مرد در چهارچوب قيودي تعريف مي- در فرهنگ ايراني ـ

بندي شود. رابطة ليلا و فرهاد بـه دليـل    توسط هنجارهاي اجتماعي و انساني صورت
اختلاف سن، قشر و جايگاه اجتماعي، قيود و قواعد رسمي و حـاكم و غيـره رابطـة    

 هنجاري نيست.  به

هاي افراشته و فرهاد در قالب مصاحبة اولية شـغل دربـارة مـدارج علمـي و      صحبت ـ
دميـك دلالـت دارد و تحصـيلات و روحيـة پـژوهش      پژوهشي فرهاد به فرهنگ آكا

مراتبي و اسـتعلايي   آموزان به جامعة سلسله مدرسه با يكديگر و دانش فرهاد را نشانه 
مسئول «كند به عنوان  كند. رفتارهاي مدير مدرسه چنان كه خود او ابراز مي اشاره مي

لالـت دارد كـه   اي د ) به محيط آموزشـي بسـته  51: 1396راد،  (رضايي» نظم و امنيت
 گيرد. هاي سراسربين صورت مي فرآيند آموزش در آن مانند محيط

هاي مطالعات ادبي و دستور  پرداختن دانشجوي ادبيات به چيستي فعل ما را به دانش ـ
 شود. رفته به كنش اصلي تبديل مي دهد. اين رمزگان رفته زبان ارجاع مي

ي فرهـاد در كـلاس مطـرح    ادبيات عرفاني و تصوف كه از رهگذر تدريس فرادرس ـ ـ
 كند. ها معطوف و حساس مي گفتمانشود، خواننده را به كاركرد و جهان اين  مي

هـاي   گفتمان قدرت، خودكامگي، عـدالت و... ديگـر مفـاهيمي هسـتند كـه در لايـه       ـ
شود و خواننده را به نظريات ايدئولوژيك و فكري  متفاوت اين متن به آنها اشاره مي

 كند.  ها معطوف مي در اين حوزه

روابط خانوادگي ايراني و تناقضات حل نشده، مثل اخلاقيات مربوط به چندهمسري  ـ
گيري اخلاقي دربارة تجديد فراش پس از فقدان همسـر   يوا و ليلا)، جهت(فرهاد، ش

(پدر آرش و نامادري ليلا يا عدم تجديد فراش معلم بيوه خانم دولو)، ارتباط پدر بـا  
هاي وابسته با ذوجين (رفتارهاي افراشته با شيوا به خاطر  دختر نوجوان، ارتباط فاميل
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وفـايي (پيمـان و شـيوا)     قالـب وفـاداري و بـي   پيمان)، ارتباط در دوران نـامزدي در  
 شوند.  مواردي هستند كه در اين متن به اصول فرهنگي جامعة ايراني ارجاع مي

جنســگرايي (اشــاره بــه گــرايش  فرهنــگ گرايشــات جنســي نامتعــارف مثــل هــم  ـ
 خواهانه احتمالي ترانة علايي).  جنس هم

 گرايانة معاصر و روزمره.  واقعجايگاه عشق در ادبيات فارسي و ارتباط آن با زندگي  ـ

 فرهنگ زباني ناسزاگويي و پرخاش در ميان طبقات مختلف اجتماع در ايران.  ـ

هاي رواني مثل افسردگي، شيدايي، اختلال دوقطبي، جنـون   گفتمان مربوط به بيماري ـ
 و... و چگونگي برخورد مناسب يا نامناسب احاد جامعه ايراني با آن.

اجتماعي مردم با آن به مثابه الگوهايي از قبيل - اي فرهنگيگفتمان خودكشي و باوره ـ
گناه اخلاقي و ديني، بيمـاري، تظـاهر، تمـارض، جلـب توجـه و تـرحم و غيـره و        

 عنوان واكنشي محتمل در مقابل كنش هتك عفت دختران دوشيزه.  همچنين، به

هـاي   سـتان شناسي ژاپنـي و اسـاطير و دا   پيشه كه به اسطوره افسانة درنا، پرندة عاشق ـ
 كند.  ايراني دلالت مي- تركي

از نظر ارجاعات فرهنگي از غناي قابل توجهي برخـوردار    فعلبه اين ترتيب، نمايشنامة 
هاي فرهنگي را در پي تـرويج يـا نقـد آنهـا در نسـبت بـا سـاير         است و انبوهي از رمزگان

  ها در بر دارد. رمزگان
  
 گيري . نتيجه6

چگونگي عملكرد روش تحليلي بارت به سـوي   فعلپس از تحليل ارائه شده از نمايشنامه 
فهم متن در نسبت با شيوه تحليل سنتي يا به تعبير بارت فرهنگستاني روشن شد. همچنـين  

اي  نشان داده شد كه دو رمزگان هرمنوتيكي و كنشي به مثابه عامل حركت، متن را از نقطـه 
برند و سه رمزگـان ديگـر يعنـي رمزگـان      ناپذير پيش مي ايتي اجتناببه نقطة ديگر، يعني غ

كننـد و معـاني ضـمني     ها (يا معنايي)، فرهنگي و نمادين، اطلاعات اساسي را فراهم مي دال
  فعلدهند. با تحليل نكته به نكتة نمايشنامه  لازم براي تكميل قابليت فهم متن را به دست مي

، ضمن اشاره به مفاهيم معاصر دربارة  فعلكه متن نمايشنامة به اين تحليل كلي دست يافتيم 
هاي انساني قدرت، عدالت، به فرهنگ، عرفان و ادبيـات فارسـي بـه     ارتباط زبان با پارادايم

كنـد. ايـن    مراتبي سراسربين زباني اشاره مـي  هاي سلسله عنوان نيروهايي براي مقابله با نظام
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كنـد؛   مراتبي و پرتنـاقض معاصـر را نقـد مـي     ، سلسهمتن از منظر اجتماعي، جامعة جنسيتي
شـود. ايـن جامعـه     واسطة قيود و قوائد سلبي در آن تقويم مي اي كه نظم و امنيت به مدرسه

كوچك كه نيروهاي نامتعارف و دگرانديش را به سمت خودكشي و نيروهـاي نخبـه و بـه    
يك تراژدي معاصر  ستورفعل، شطحياتي در ددهد. از اين رو  سوي انزوا و كهولت سوق مي

هـا ضـمن تأكيـد بـر عناصـر       اي ميـان رمزگـان   ايراني است، كه با پيوند عميق و چند لايـه 
شناختي و دراماتيك، به باورهايي دربارة دگرانديشي، آنارشي، جنـبش و عصـيان پهلـو     زيبا
در  هـايي اشـاره كـرد كـه     يافتـه  توان در حوزة مباني نظري نيز بـه  زند. علاوه بر اين مي مي
  آيند: مي  زير

افكني  شوند يا موجب گره گشايي مي هاي كنشي، يا موجب گره در نمايشنامه رمزگان. 1
طور بـالقوه   توانند به هاي كنشي مي و يا بر مبناي رويكرد بارت، در نمايشنامه رمزگان

 رمزگان هرمنوتيك نيز باشند.

رتيـب و تـوالي منطقـي    هـاي هرمنـوتيكي كـه ت    در متون دراماتيك، با توليد رمزگـان . 2
هـاي متعـددي را    توان معماها و پرسش زنند، ضمن اينكه مي رخدادهاي را بر هم مي
دهنــده و  هــاي هرمنوتيــك خــود توســعه جــايي كــه رمزگــان بــه وجــود آورد، از آن

توانند در شيوة روايت تغييراتي ايجـاد كننـد. بـه     آشكاركنندة روايت متن هستند، مي
رو  با شيوة روايت غير خطي، غير رئاليستي و غيرعلي روبه عبارت ديگر در متوني كه

هاي معمايي هستند كه با حضور غير علي و غير خطي خـود در   هستيم، اين رمزگان
 دهند. روايت، ساختار روايت را تغيير مي

تـون  تواند روشي مناسـب بـراي تحليـل م    الگوي بارت براي تحليل متون روايي، مي. 3
 باشد. دراماتيك (نمايشنامه)

  
  ها نوشت  پي

 

، 1345و پژوهشگر) سال  سندهيكارگردان تئاتر، نو س،ينو لمنامهيف س،ينو شنامهي(نما راد ييمحمد رضا. 1
ارشد فرهنگ  يو كارشناس يفارس اتيادب يرشت متولد شد. در دانشگاه در كارشناس ستونيدر محله ب

 زي ـن يعـات مطبو تي ـو فعال يپژوهش ـ يها به كارهـا  سال نيكرد. او در ا ليتحص يباستان يها و زبان
  تئاتر شهر به صحنه برد. يرا در سالن چهارسو» فعل« شينما 1396در سال  راد ييمشغول است. رضا

2. Lexia: blocks of signification 
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شناسي و مطالعات درام، متون دراماتيك (نمايشنامه يا  با توجه به دو استدلال در بستر دانش نمايشنامه. 3
شـوند. همـين امـر     شناسي متن روايي محسوب نمـي  تئاترنوشت) فاقد راوي هستند و از نظر روايت

ايـن  باعث شده است كه از حيث روايت متون به دراماتيك و روايـي (توصـيفي) تقسـيم شـوند. در     
شوندبلكه خواننده يا تماشاگر، در همـين لحظـه    ها اولا متون از زاويه ديد راوي وصف نمي استدلال

هـا و مواجهـه    بطوريكـه تقابـل شخصـيت    داد روي صحنه يـا در باقـت مـتن اسـت.     خود شاهد رخ
ر شود كه خواننده يا تماشاگ پروتاگونيست و آنتاگونيست در اين متون باعث وقوع كنش يا عملي مي

گـذرد يـا    ها است. دوما اينكه در گونه ادبيات دراماتيك، زمان در حال مـي  واسطه راوي شاهد آن بي
كنند كه همين امر تضـمين   كم اين متون توهمي از قرار گرفتن در زمان حال را ايجاد ايجاد مي دست

 )355:2008(دراماي بـا عنـوان روايـي و     كننده استدلال اول است. با ايـن حـال فلودرنيـك در مقالـه    
 از الهـام  بـا  روايـت  ةمطالع ـ يعنـي  شناسـي،  روايـت  كـه  اسـت  اخيـر  هـاي  زمان در تنها«نويسد:  مي

 عنـوان  بـه  درام بـر  تمركز به شروع يافت، توسعه 1960 و 1950 هاي دهه در كه زباني ساختارگرايي
 شـد  مي اجرا صحنه روي مستقيماً كنش ظاهراً آن در كه [است] ژانري[...] درام  .كرد روايي ژانر يك

اين تلقي كـه  » .است راوي يك شخصيت فاقد [از اين رو] و) راوي يك كلمات در نمايش جاي به(
اي به نام راوي  دهد كه چگونه متون دراماتيك فاقد چهره فلودرنيك به آن اشاره كرده است، نشان مي

داد را براي خواننده  ين رخدادي را شاهد بوده يا تجربه كرده است و اكنون ا هستند كه در گذشته رخ
    Fludernik, Monika. 2008: 355كند. براي مطالعه بيشتر ر. ك به:  توصيف و روايت مي

اي اسـتفاده   هاي بينارشـته  گانه براي تحليل هاي پنج ديگر پژوهشگران از روش بارت مبتني بر رمزگان. 4
  241- 209: 1403اند براي مطالعه بيشتر ر. ك: رباني،  كرده
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